
 

 

 

 

 

 
 ناس هدر سوره مبارک یعناصر انسجام متن یقیتطب یبررس

 و حسن یدیانسجام متن هال هینظر هیآن برپا یترجمه فارس و
 اورکیحسن غلام

 الخاص ویسی

  چکیده 

را جلر  کرر ا اسرت   یپژوهشگران هر عصرر توجهاست که  یاگونهبه میکر آنقرساختار متن 
 گراایجا ،یو معرار  قرآنر نی  ۀ ر حوز ژایوبه ،یارشتهانیموضوع  ر مطالعات م نیا زیامروزا ن
 ر سورة مبارک  یام متنعناصر انسج یاسهیمقا لیپژوهش، تحل نیکر ا است  هد  ا دایپ یخاص
 کر یو حسن و  ر چهارچوب رو یدیانسجام متن  هل یۀنظر یمبان یۀآن برپا یفارس ۀترجمناس و 
آن  یبا ترجمة فارسر سهیسورة ناس را  ر مقا متن منسجاعناصر ا رو،نیمتن  است؛ ازا یشناسزبان
و  تحلیلی -وصیفیتروش  باپرژوهش،  یچهارچوب نظرر یمبان سسابرا یاقمشه یاله یاز مهد

افرزار جرامع معتبرر و نرم یریمنابع تفس م،یپژوهش را از قرآن کر یها   ا امیکنیم سیربر ریماآ
و  هراوتتفا  جوو ضمن: میدیرسر یجیهرا بره نتراآن لیر  برا تحلمیاکرر ا ینور گر آور ریتفاس

 منسجاا یفارس سورة ناس و ترجمة متن  وهر ،گانیو واژ ریستو  ملاعوها  ر کاربست  شباهت
  اندیعناصر واژگان ،یعناصر انسجام نیشتری ارند و ب یاریبس
 
 متن  یشناسناس، زبان ۀرسوانسجام،  یۀنظر م،یکر آنقر :هادواژهیکل

 ررررررررر رررررررررررررررررررررررر

  ،رانیاهواز ، ا  ،ی انشگاا آزا  اسلام ،، واحد اهوازیهمگان یگروا زبان شناس انشجوی  کتری  (g.oraki.ling@gmail.com) 
 رانینور ا امی انشگاا پ استا یار  

  50/50/59تاریخ پذیرش:  50/11/50تاریخ  ریافت: 
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 مقدمه 

شناسی است که وظیفـة آن جدید در زبان نسبتبههای شناسی متن یكی از  شاخهزبان

ر زبـانی فراتـر از مـرز جملـه را دربـر ناسـبررسی آن دسته از قواعد زبانی اسـت کـه ع»

شناسـی ( اعتقـاد دارد زبان1037زاده )اساس، آقاگل(؛ براین10: 1036 )البرزی،« گیرد.می

. اسـتشناسایی ساختار متون مختلـف  ل،کتولید و درک متون و در هایدنبال شیوهمتن به

ت مخالعـا پژوهشـگرانتوجه  گیتازبهشناختی متن که زبانهای مهم در مخالعات از رهیافتیكی 

 است. (1756) 2از هلیدی و حسن 1رویكرد انسجام متن است، ای را جلب کردهرشتهمیان

 برمبنـای تنهـا را ، مـتنکه در نیمۀ دوم قرن بیستم مخـرح شـد این رویكرد کاربردی  

 معنـایی و زبـانی واحـد «مـتن» ،مخابق ایـن دیـدگاه .کندنمی توسیف زبانی ساختارهای

جدا  جملاتی مجموعة از را آن که دارند نیمعی روابط متن جملات .است جمله از ترگبزر

 .  اندگرفته قرار هم کنار تصادفی کهکند می

 مكاتب دربین است. انسجام هاصهمشخ این از ( یكی1736) حسن و گفتة هلیدیبه    

 کـرده انسـجام و مـتن حوزة در بررسی را بیشترین  گرا نقش مكتب شناسی،زبان مختلف

 .(134 :1037 ساسانی،) است

 بخشـی و دسـتور رهگـذر از انسجام از بخشی( 7: 1756) حسن و هلیدی دیدگاه از  

: داریـم انسـجام نـوع دو گفـت تـوانمی بنـابراین ؛یابـدمی تحقق رهگذر واژگان از دیگر

 ینتـرمهم اند.جانشـینی و حـذف ارجـاع، ،دسـتوری انسجام عوامل. واژگانی و دستوری

 ند.اآییباهم و بازآیی نیز واژگانی عوامل

 کنـدیم اشاره متن در موجود ییمعنا روابط به که است ییمعنا مفهوم متن، انسجام     

 (.  03: 1051 ،یساعدپور یلخفسازد )یم مشخ  متن عنوانبه را آن و

 ـــــــــ ــــــــــــــــــــــــ

1  Cohesion of text  

2. Halliday. M. A. K and R. Hassan  
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 یاقخعـه هـرهـا آن بـا یی استمعنا یشامل روابخ متن، انسجام است معتقد یدیهال  

 ییهـارابخـه همـۀ به انسجام او اعتقادبه. کند فهیوظانجام متن مانند تواندیم نوشتار ای ازگفتار

 نیـا ازآنجاکـه .کندیم مرتبط یقبل جملات عناسر به را جمله كی از یعناسر که شودیاطلاق  م

مـورد نیـدرا که است ییمعنا روابط از یامجموعه انسجام   ،آیددست میبه ییمعنا روابط با ارتباط

  .(113همان: ) کنند یم نقش یاجرا

حاحـر  پژوهش اند.پرداخته قرآن انسجام در مسئلۀ به دیرباز از یبسیار یهاپژوهش  

در  ناس سورۀ اساسبر قرآن متن در انسجام یگیراندازه یبرا معینی یالگو پی دادندر نیز

 از کـلام الهـی در مختصـری شکنكـا مقاله واقع این؛ دراست آنفارسی  مقایسه با ترجمۀ

را  واژگـانی انسـجام نقش  کاوی،سخن اسول برباتكیه که است بنیادمتن شناسیزبان منظر

 .دکنمی ارزیابی فارسی آن ناس در مقایسه با ترجمۀ مبارکه سورة در

به معـانی  دستیابی یزمینهو  تواند به معناشناسی قرآن کمک مؤثرنتایج این تحقیق می  

ه دریـای بیكـران نهایـت روزنـه ای بـکنـد و درهای قرآنی را فراهم ر نهفته در لایهو تعابی

 .  روی مخاطبان بگشاید معارف قرآن را  به

  ه. پیشین2

براساس نظریۀ انسجام  چینی و ... تاکنون متون مختلفی به زبان های انگلیسی، عربی،   

 آنقر در منسجاا دجوو به زیرباد از ن نیـزمسلماناانـد. متن هلیدی و حسـن بررسـی شـده

 . نداکرده تحلیل آن را و دهبو معتقد

ـــی،    ـــگران قرآن ـــب پژوهش  ،داده نسبت جرجانی لقاهراعبد بهرا  نظم ینظریه اغل

 طتباار از جرجانی درکتـاب خـود .یدآمی رشما به یو اتربتكاااز  معتقدند که این نخریه،

 .      (44 :1073، جانی)جر گفته است سخن نباز رساختا و ندیشها رِ ساختا

هـای چشـمگیری پـژوهشدر ایران نیز به طور کلی در راستای موحوع این پژوهش  

چگونگی پیوستگی متن » ( در رسالۀ کارشناسی ارشد خود،1033)لخفی  است.انجام شده 

و های انسجام متنی تحلیل کرده را از جنبه قرآن هایهساختار سور ،«های قرآن کریمسوره
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 ه است.تنی رسیدام مبه انسج

  یربسـت عوامـل انسـجام در سـورهکا»یدر مقالـه (1074) نعمتی قزوینی و دیگران  

به این نتیجه رسیده است که حمن وجـود تفـاوت در نسـبت عوامـل  «آن اعلی و ترجمۀ

  دارند.، هردو متن انسجام بسیاری دستوری و واژگانی

 قـرآن متنـی روابـط بررسـی»م ( در پژوهشـی بـا نـا1070یگران )مراد سحرایی و د  

 احقـاف سـورة آیـات انـد کـهیقت دست یافتـهبه این حق« (احقاف سورة موردی مخالعة)

  .دارد ایحوزهبین انسجام ای،آیهبین و درون انسجام برعلاوه

ی عناســر انســجام در مــتن کتــاب ( بــه بررســ1074) نــژادعلیامیــری خراســانی و  

اند که سن پرداخته و به این نتیجه رسیدههلیدی و ح ارچوب رویكردهدر چ المصدورنفثه

همـین عوامـل  ، انسـجام متنـی بسـیاری دارد.وجود موحـوعات متعـددمتن این کتاب با

  گذار بوده است.امی در جذب مخاطبان کتاب اثرانسج

امـل شناسـی و چگـونگی کـارکرد عوزیبـایی مبـانی»در تحقیقی با نام  (1070درپر )  

 «از سهراب سپهری «خوابی در هیاهو»و « ثالث اخوان یکتیبه»بررسی  انسجام در شعر با

تر از سپهری است د عوامل انسجام در شعر اخوان قویبه این نتیجه رسیده است که کارکر

 .کندمی دستگاه فكری و فلسفی سپهری عنصر وحدت را بر شعرش حاکم ،نهایتو در

 چارچوب نظری  .3

 که است نوشته در تیيخصوس و ستا یارستوا و چگيرپايك معنيبه لغت در منسجاا 

  .باشند وستهيپ گريديك به آن یاجزا دشومي سبب

( بـا 1756قیه حسن )هلیدی و رشناسی را هارچوب زبانرویكرد نظری انسجام در چ 

 از ،مـلاتج در منسجاا ،اسـاسمخـرح کردنـد؛ بـراین 1«انسجام در انگلیسی»انتشار کتاب 

 یهاجمله بطروا هلیـدی و رقیـه حسـن آید.می وجودهو عبارات بها لمهك منخقي طتباار

 ـــــــــ ــــــــــــــــــــــــ

1  Cohesion in English  
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 ممفهو م  نسجاا»: ندادهرك فــيتعر هــنگونــيا را آن و هدــينام يــمتن مسجاــنا را تنــم

 مشـخ را موجویـت مـتن درواقـع،  و کنـدمی رهاــشا تنـم ييمعنا بطروا به هك ستا ييمعنا

 (Halliday & Hassan) ، 1976 :4 «کند.می

ــجام   ــود انس ــان وج  به هك ننددامي طمنو متن در یعناسر ريتفس و ريتعب به را متنيآن

 .ننددامي نباز منظا از جزئي را آن و باشد بستهوا عناسر رياـس ريتفس و ريتعب

 اب هم نگاواژ .دميشو منتقل مخاطب هــب ناــگواژ قــيطراز يـمعن ،ناـبز ماـنظ در 

ــد؛كمي اديپ دنمو فحر اي واج ــا  نن  منسجاا .دريگمي مكك زين رستود منظا از نباز منظاام

 رستود با بخشي و نگاواژ اب آن از بخشي عنيي ؛ندكمي تيتبع ناـبز یوـلگا نيـهم از زين

 د.ميشو نايب

 ،یدستور: انداسلی دستۀ سه متن انسجام عناسر ،ارچوب نظریهبر اسای مبانی این چ

هـا اشـارۀ بـه آن شتر بـا مبـانی ایـن رویكـرد،یی بییی. برای آشنامعنا ای یمنخق و واژگانی

 .کنیممختصری می

  یدستور انسجام .3-1

  حذف. و : ارجاع، جایگزینیدارد عمده شكل سه متن یدستور انسجام

  1ارجاع .1 -3-1

 بـدونهـا آن یمعـان ریتفسـ و درك که است کلمات از یاپاره یژگیو ارجاع، از منظور

 را گرید کلمۀ فهم زمینۀ ایکلمه درواقع شكل، نیا در. ستین ممكن گریعناسر د به رجوع

 وجـودبـه متن در است ممكن ارجاع نوع دو مرجع، کلمۀ گاهیبه جاباتوجه. کندیم فراهم

 قـرار مـتن درون مرجـع ،یمتن ارجاع در. یتیا موقعی یمتنبرون ارجاع و یمتن ارجاع: دیایب

 . شودیم مخالب یوستگیپ و متن انسجامموجب  و دارد

 .مابعد به ارجاع ماقبل و به ارجاع: شودیمتقسیم  عمده نوع دو به یمتن ارجاع

 ـــــــــ ــــــــــــــــــــــــ

1  Reference  
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 دارد. قرار ریحم از قبل ریحم مرجع: (ماقبل به ارجاع) یمتن ارجاع .0-1-1-1

 و ردیـگ یم قرار ریحم از بعد ریحم مرجع: (مابعد به ارجاع) یمتن . ارجاع 1-3 -0-1

 رفت. جلو دیبا ،یاکلمه از سندهینو منظور فهم یبرا

 بـه و دارد قـرار مـتن از خـارج ریحم مرجعموقعیتی:  ای یمتنبرون . ارجاع1-0 -0-1

 دهد.یم ارجاع یزبان یتیموقع

  1جایگزینی .2 -3

 ،گـریدعبـارتبـه و یاسـخلاح ایـ کلمـه کـه دیآیم وجودبه یزمان انسجام نوع نیا  

جـایگزینی ممكـن  .شـود یکامل بند ای ملهج ای گرید یزبان عنصر نیجانش یزبان یعنصر

  .ای و بندی باشدهجمل ،فعلی اسمی،است 

  2حذف .3 -3 

 میبتوان که یاگونهبه است؛ گفتار در جمله از یبخش ای کلمه اوردنین حذف، از منظور  

 مـتن در انسـجام جـادیا یهـاراه از گرید یكی حذف. میابیدر را آن وجود ییمعنا ازلحا 

 حذفنخسـت،. شوندیم میتقس یاسل نوع دو به انسجام متن، با مرتبط یاه حذف. است

 جملـۀ چنـد ای دو در کلمات از یا گروهی کلمه باشد قرار هرگاه ی است؛یعنیلفظ قرینۀبه

 یهـاجملـه در آن از تكـرار قرینـهبه و آورندیم را آن مرتبه كی فقط معمولاً  ند،یایب یاپیپ

 .کنندیم یخوددار گرید

 یکلـ مفهـوم کـه دهـدیمـ رخ یزمـان حـذف نیا .است ییمعنا قرینۀبه حذف دوم،  

 اقیسـ از خواننـده و شـودیم جمله در یکلمات ای کلمه حذف موجب هاو عبارتها جمله

 در را ییمعنـا قرینـۀبه حـذف. ابـدییدرم را محـذوف کلمـۀ ها،جمله یکل مفهوم و کلام

لـف هلیدی و حسن از انواع مخت. دید توانیم وحوحبه دهیبردهیبر و کوتاه یوگوهاگفت

 ـــــــــ ــــــــــــــــــــــــ

1  Substitution  
2. Ellipsis 
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 اند.جایگزینی و حذف در عناسر اسمی، فعلی و ... سخن گفته

 واژگانی انسجام .3-4

 از ایـسـنده ینو: اسـت یواژگـان انسجام متن، انسجام جادیا یشگردها از گرید یكی  

تكـرار در انسـجام منظور از  رد.یگیم کلمات بهره 1ییآباهم و تقارن اسل از ای کلمه تكرار

 نیعـ تكـراراست. تكرار انواع دارد:  متن داخل در ایواژه ای مفهوممكرر  کاربرد واژگانی،

 .ییایقیموسـ تكـرار و شـود یقبلـ واژه شـامل که یاواژه تكرار مترادف، واژۀ تكرار واژه،

ه بـ تـوانیمـ ند،کنیم فراهم را متن انسجام که شوندهتكرار کلمات انواع ثیازح نیهمچن

 ای دیق تكرار و هم ... هم ای نه ... نه ربط مانند حروف تكرار ر،یحم تكرار ی همچونموارد

 ی اشاره کرد.دیق ربط حروف

 1؛تضاد معنـایی .0 3؛ترادف معنایی .3 2؛تكرار .1 :اند ازعبارتعوامل انسجام واژگانی 

  1.شمول معنایی .4

 مطالب ارتباط ای ییمعنا انسجام .3-5

. اسـت انسـجام مـتن آفریننـدۀ عوامـل جـزء زین متن جملات یمنخق و ییمعنا روابط 

 مـتن آن امـا باشـد؛ داشـته وجـود متن در واژگانی و یدستور انسجام عوامل است ممكن

 یمنخقـ ارتبـاط گـرو در انـدازۀ بسـیاریبه مـتن انسجام .باشدنداشته  متن ییمعنا انسجام

همـۀ  که باشد را داشته لازم انسجام واندتیم متن یزمان .است آن ارتباط مخالب و جملات

  .دنباش داشته یمنخق و ییرابط معنا شجملات

ادوات  نامد است که بـامی 2«ربط»ارتباط معنایی جملات متن را ( 1: 1037) زادهآقاگل

 ـــــــــ ــــــــــــــــــــــــ

1. Collocation 

2. Reiteration 

3. Synonymy 

4. Antonym 

5. Hyponymy 

6  Conjunction 
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. است یا ارجاع ساخت یا ازطریقانسجام متنی  د. انواع دیگرکنمی ربخی در متن نمود پیدا

ی  و زمـانی تقسـیم ، تدستۀ افزایشـیل ربخی را به چهار هلیدی و حسن عوام قـابلی، عل ـ

 جمـلات یمنخقـ وندیپ و مخالب ارتباط جادیا در که ییعنی کلمات ،عوامل ربخیاند . کرده

 اما، ن،یبنابرا لذا، را،یز تا، پس، چون، مگر، که، اگر،: کاربرد دارند یفارس زبان در و مؤثرند

 هرچندکـه، کـه،چنـان کـه،نیهمـ آنكه،باوجودِ  نكه،یاوجودِ با ه،باآنك نكه،یباا خواه، كن،یل

 قدرکـه،آن کـه،یالدرحـ کـه،یطـوربـه هرکجاکه، بعدازآنكه، نكه،یازاپس نكه،یامحضِ به

 اگرچـه، کـه،ازبـس نكـه،یاازتـرسِ  جـه،یدرنت نكـه،یاخاطرِ بـه نكـه،یاعلـتِ به نكه،یانظربه

 اگر آنكه،شرطِ به که،یشرطبه که،یسورت نكه،یافر ِ به نكه،یولوا که،هرقدرهم ،کههرچند

  .ربط هستند حروف و کلمات زبان، دستور در کلمات نیا . ... و چنانچه

 معنـایی مفهـومی را آننامیده و  1را انسجام متنی متن یهاجمله روابط حسن و یهلید

 و مشـخ  جـدا متنغیـرِ  از را آن پرداختـه و  مـتن معنـایی به روابط که اندتعریف کرده

 درون کـه اسـت نهفته...  و جانشینی ،ارجاع، حذف زبانی نظام عناسر در د. انسجامکنمی

  ،ی از ایـن عناسـر وابسـته نیسـتیهاگزینه انتخاب به آن یافتن عینیت اما ؛دارند قرار زبان

ایـن  ارتبـاط سپس و 2«گره» شكل گرفتن به که دارد بستگی یدیگر وجود عناسر به بلكه

 یعنصـرها دیگر به را یعنصر آنچه .شودمی منجر 3«زنجیره»سورت به یكدیگر با عناسر

 در اسـت، بـودن دوتـا از دیگـر تعبیر که گره .شودمی نامیده گره کند،می مربوط انسجامی

 (     Hallida & Hassan,1976: 73) .است مؤکَّدبسیار  متن در انسجام عوامل تحلیل و بررسی

  شناسی. روش4

 براساس تحقیق نیز این در داد. توحیح را متن در موجود یهاارتباط توانمی جامانس با

 ـــــــــ ــــــــــــــــــــــــ

1  Textual cohesion 

2 Tie 

3  Chain  
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 ناس سورة متنی روابط تحلیلی، -توسیفی روشبه( 1756) حسن و هلیدی انسجام نظریۀ

  آن تفسـیر در و ایقمشـه الهی ترجمة از سوره ترجمة در ایم.را مقایسه کرده آنو ترجمۀ 

انسـجام را  خواهد نظریـۀاین تحقیق می .ایمکرده استفاده میزانال جلد بیستم ترجمۀ از نیز

ارایی آن را در کار بگیـرد و کـهفارسی آن ب ترجمۀناس در مقایسه با  ۀدر بررسی متن سور

 . متن قرآن بسنجد

نگارندگان ابتدا آیات سورۀ مبارک ناس را با ترجمۀ فارسی آن مقایسه کردند. در  

متن سوره و ترجمۀ فارسی آن را استخراج کردند. درنهایت بخش ادامه، عوامل انسجام

دسـت درسد بسامد وقوع هریک از عوامل انسجامی را در متن سوره و ترجمـۀ آن به

 آوردند.

  ناس یتفسیر سوره. 5

 آوریم:می تفسیر المیزانناس را براساس منبع وزین  یاکنون تفسیر سوره

مِ ﴿ هِ  بسِ  مَـنِ  اللّـَ ح  حِ  الرَّ  منِ * النَّاسِ  إِلـَهِ *  النَّاسِ  مَلكِِ *  النَّاسِ  برَِب   أَعُوذُ  قُل   * مِ یالرَّ

وَاسِ  شَر   وِسُ یُ  یالَّذِ *  ال خَنَّاسِ  ال وَس   ﴾وَالنَّاسِ  ال جِنَّةِ  منَِ *  النَّاسِ  سُدُورِ  یفِ  وَس 

 ادشـاهپ؛ آدمیـان پروردگار به جویممی پناه من بگوبه نام خداوند بخشاینده و مهربان؛ »

 بـد اندیشـۀ و وسوسه که شیخان آن ؛نهانی گروسوسه آن شر از؛ آدمیان معبود یكتا؛ آدمیان

 .«انسان نوع از یا باشد جن جنس از شیخان آن چه؛ مردمان دل در افكند

 33 ، آیه 6 با که شدهتدوین سورۀ آخرین و نزول در سوره ویكمینبیست ناس یسوره

 هـایسـوره. اسـت شـده نازل 6پیامبر مقدس وجود بر مكه شهر در حرف 57 و کلمه 

 هـر حسـب مصـائب، و کفار دشمنی انواع و مكه شهر در 6پیامبر وحع بهباتوجه مكی

 خداونـد بـزرگ اوسـاف از وسـف سه بر اینجا در اینكهمهم  نكتۀاست.  شده نازل مورد

 انسـان تربیت با مستقیمی ارتباط هاآن همۀ .است شده تـكیه( الوهیت و مالكیت ،ربوبیت)

 ربوبیـت بـه «الـنــاس رب» گـفـتــن بـاانسان د. ندار گرانوسوسه چنگال از او نجات و

 «النـاس ملـک» گفـتن بـا .دهد می قرار او تربیتتحت را خود و کندمی اعتراف پروردگار
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 طریـق در« النـاس الـه» گفـتن بـا .شـودمـی فرمـانشبهسر بنده و داندمی او ملک را خود

 درس سـه، گانـهسـه اوساف این .کندمی پرهیز اوغیرِ  عبادت از و نهدمی گام او عبودیت

 .اندگرانوسوسه شر از نجات وسیلۀ سه و تربیتی مهم

 در آدمـی اسـت قـرار اگـر نیسـت. ربی او جز و است آدمی رب تنها تعالی خداوند   

 چـون اسـت؛ عـالم قییحق پادشاه هسبحان ا  ل  ببرد، پناه یرومندین پادشاه به مواقعی نیچن

 ا  ل  ببـرد، پنـاه معبـودى به دلیلاینبه است قرار اگر. اوست حكم هم حكم و او ازآنِ  ملك

 أَعُـوذُ  قُـل  » نیبنـابرا ؛اسـت قلابی ،باشد معبودى اگر او جز و است واقعی معبودى تعالی

 رب تعـالی ىخدا ببرد؛ زیرا پناه خدا به که 6خدا رسول به است دستورى «النَّاس برَِب  

 هـاانسـان همـۀ اله و ملك تعالی خداى است، شانیا از كیی هم جناب آن و هاانسان همۀ

 ،تعـالی خداى سفات همۀ از چراشد  روشن ؛ پساست شانیا از كیی هم جناب آن است

 آورد. بیترت نیا به را سفت سهنیا چرا و برد نام را تیالوه و تیمالك ت،یربوب سفت سه

 و اسـت انسـان بـه خـدا سـفت تـریننزدیك ربوبیت که گفته شد،همان گونه     

 سـایر از بـیش او تربیـت بـه تعـالی خـداى عنایـت زیـرا است؛ اخ  آن در ولایت

 را فرزنـد کـه پـدر ماننـد اسـت؛ خصوسـی ولایـت   بـراین،علاوه اسـت؛ مخلوقـات

 .کندمی تربیت خود ولایتتحتِ 

 عابـد بنـدۀ آن در که است اىمرحله اله است و آن تیولا و تیربوب از دورتر ملك    

 نـدارد؛ او عـام و خـا  تیـولا به کارى و کندنمی مراجعه معبود به حوائجش در گرید

 از نخسـت سـوره رو،مادى؛ ازایـن عتیطب نه است، درونی اخلا  از ناشی عبادت چون

 سانان رابخۀ نیترعالی آخر در و گویدمی سخن سلخنتش از سپس ،سبحان خداى تیربوب

اسِ  إِلـهِ  النَّاسِ  مَلكِِ  النَّاسِ  برَِب   أَعُوذُ  قُل  » :آوردمی ادیهب را بندگی رابخۀ عنیی ،خدا و  .«النّـَ

 عاطفـه واو بـدون و متصـل را «النـاس الـه»و  «الناس ملك» ،«الناس رب» چرا شد روشن

 شـر دفـع در مسـتقل سببی سلخنت و تیالوه سفت دو از كیهر بفهماند خواستآورد؛ 

 مسـتقل سـبب و اسـت، رب اسـت؛ چـون شر دفع مستقل سبب تعالی خداى پس است؛
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 سـبب حیـثازهر او پـس اسـت؛ اله چون ؛است مستقل سبب و است، ملك ؛ چوناست

 پناهنـده نكـهیابـدونِ  گیرد؛ قرار پناه است ممكن ییتنهابه كیهر سفت سه است. مستقل

 (  673-673 /33 :1054طباطبایی، ) وردبه زبان آ را گرید جملۀ دوآن باشد داشته اجیاحت

 ارچوب مبانی نظری پژوهشهدر چها داده تحلیل. 6

دربارۀ مبانی رویكـرد انسـجام متنـی، نظران آثار ساحببررسی در این بخش، پس از 

نـاس و  کارکرد این رویكرد نوین را در تبیین عناسـر انسـجام متنـی در سـورةکوشیم می

 المیـزان براساس ها راآنو سپس تفسیر  آیات سوره ابتدا .فارسی آن مقایسه کنیم یترجمه

ارچوب نظـری تحقیـق، هـمبـانی چ در ادامه، برپایۀ .آوریمجامع تفاسیر نور می افزارو نرم

و میـزان  دسـتوری واژگـانی، انسجام عوامل درنهایت تا کنیمرا جداگانه بررسی می آیات

   .مشخ  شودفارسی آن  ا ترجمۀدر مقایسه ب سوره متن آن عناسر در بسامد وقوع

مِ ﴿ هِ  بسِ  مَـنِ  اللّـَ ح  حِ  الرَّ  منِ * النَّاسِ  إِلـَهِ *  النَّاسِ  مَلكِِ *  النَّاسِ  برَِب   أَعُوذُ  قُل   * مِ یالرَّ

وَاسِ  شَر   وِسُ یُ  یالَّذِ *  ال خَنَّاسِ  ال وَس   ﴾وَالنَّاسِ  ال جِنَّةِ  منَِ *  النَّاسِ  سُدُورِ  یفِ  وَس 

 پادشـاه؛ آدمیـان پروردگـار به جویممی پناه من بگوخداوند بخشاینده مهربان؛ به نام »

 بـد اندیشـۀ و وسوسه که شیخان آن ؛نهانی گروسوسه آن شر از؛ آدمیان معبود یكتا؛ آدمیان

 .«انسان نوع از یا باشد جن جنس از شیخان آن چه؛ مردمان دل در افكند

 . عوامل انسجام دستوری 6-1

 ع . ارجا 6-1-1

جود دارد که مرجـع آن در مـتن و« انتَ »، حمیر مستتر «قل»سوره در فعل  در آیۀ یک  

آن حضـرت  متنـیِ اسـت. مرجـع بـرون« مرجـعبـرون»، حـمیر درنتیجـه؛ موجود نیست

یا دیگر مخاطبان  نیز به پیامبر« أَعُوذُ »در فعل « أنا»همچنین حمیر مستتر  است. 6محمد

مرجـع « هـو»نیز حمیر مستتر و مفـرد مـذکر « یوسوس»عل . در فکندمیآیات الهی اشاره 

وَاسِ »متنی دارد: درون  .  «ال خَنَّاسِ  ال وَس 

نهفتـه اسـت و مرجـع « تـو»، حمیر پنهان «بگو» فعلدر  آیۀ یکسوره در  یهدر ترجم
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 یا بـه همـۀ 6تواند به شخ  پیامبر اکرممی متن متنی دارد . مرجع آن در بیرون ازبرون

بـه پیـامبر یـا مرجع اسـت و نیز برون« من»حمیر  ب آسمانی قرآن اشاره کند.تامخاطبان ک

 . کندمیمخاطبان قرآن اشاره  دیگر

 . حذف 6-1-2

 را «النـاس الـه» ،«النـاس ملك»، «الناس رب»طباطبایی معتقد است درمیان آیات علامه 

 و تیـهالو سـفت دو از كیهر بفهماند خواستمی چونآورد؛  عخف واو بدون و متصل

اسـت؛  شـر دفـع مستقل سبب تعالی خداى پس است، شر دفع در مستقلی سبب سلخنت

 الـه اسـت؛ چـون مستقل سبب و است، ملك است؛ چون مستقل سبب و است، رب چون

میـان « و» ، حرف ربـطدر متن سورهاین ؛ بنابراست مستقل سبب ازهرحیث او پس است؛

 بـهنیـز  0و  3در ابتـدای آیـات  «بِ »جر حرف همچنین نیامده است .  0 و 3، 3 و 1آیات 

 .بافت موقعیت مـتن سـوره باشـد دلیلبه. شاید این حذف شده استلفظی حذف  یقرینه

 های آشكاری از اشاره به نقش حذف در ایجادتوان نمونهموارد حذف را در این سوره می

 . پیوستگی جملات در بلاغت عربی دانست

این حـذف  .حذف شده است« به»ۀ حرف احاف ،سنا سورۀ 0و  3، 1آیات  در ترجمۀ 

اسـت.  توجـهقابلنیـز  0 و 3 ، 3 و 1درمیان آیات « و»لفظی است. حرف ربط  قرینۀهم به

نـاس  یمیان آیـات اغـازین سـوره در «و» عخف حرف چون مفسران معتقدند بعضی البته

بعد از  «اسن» کهویژههب است؛ شر دفع در یمستقل سبب ،سفات از هریک پس است؛ آمده

 آدمیـان پناهگـاه وجـود در پنـاه برای تنهاییبه سفتی هر ؛ پساست شده تكرار سفتیهر 

 .کندمی کفایت

 . جایگزینی 6-1-3

شـده اسـت تـا  مفهـوم آن را « وسـواس»جـایگزین مصـدر  7 یدر متن سوره، آیـه

نی قرار جای عبارتی زباای بهای است؛ یعنی جملهآشكارتر کند. جایگزینی از نوع جمله

 گرفته است.
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جـایگزین « مردمـان دل در افكنـد بد اندیشۀ و وسوسه که شیخان آن»آیه،  یدر ترجمه

را برای مخاطبان آشـكارتر کنـد. تا آن مفهوم شده است « گر نهانیوسوسه»عبارت وسفی 

 .ای استاین جایگزینی نیز از نوع جمله

 عوامل ربطی  .6-1-4

دهد و عامل افزایشـی می پیوند 4 را به آیۀ 7 یآیه« ذِیالَّ » ،  اسم موسولدر متن سوره 

در « و»حرف عخف  کند.می رفع ابهام 4ۀ از آی ،سله با عنوان جملۀ ،بعد از آن جملۀ .است

 است. هم معخوف کردهرا به« الناس»و « الجنه»، 6آیۀ 

 «چـه»و حـرف ربـط  4را بـه آیـۀ  7 یآیه ی، ترجمه«که»نیز حرف ربط در ترجمه    

جن و انسـان  یمیان دو کلمه« و»حرف ربط  دهد.می پیوند 7 یرا به آیه 6 یآیهی رجمهت

 د.کنمی عمل مل ربخی افزایشیعا مانند 6 یآیه یدر ترجمه

 . انسجام واژگانی 6-2

 . تكرار 6-3-1

« س»در هفت و سـامت « آ»مصوت  با تكرار ،تكرار آوایی یا موسیقیایی در متن سوره

ی دیگر در این آیه از نوع اسم تكرارهالمات این سوره نمود یافته است. جایگاه در کدر ده 

 و فعل هستند. 

 4 یآیه در« وسواس»مصدر  تكرار شده است. 6و  7، 0، 3، 1 در آیات« الناس» یواژه 

وِسُ » سورت فعلبه در ترجمۀ سـوره، تكـرار از نـوع اسـمی آمده است.  7 یدر آیه« یوَُس 

 .تكرار شده است 0و  3، 1در آیات  «آدمیان»؛ یعنی اسم است

 . ترادف معنایی 6-2-2

نوعی به 0 یدر آیه« اله»و  3 یدر آیه« ملک»با کلمات  1 یدر آیه« رب» ،در متن سوره

و  1 یدر آیـه« پروردگـار»کلمـات  در ترجمـه، ند.انایی دارند. این کلمات اسـمترادف مع

 د.ندارمعنایی ترادف  0 یآیه در« یكتامعبود»

 . شمول معنایی 6-2-3
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)جنیان( « جنه»هم « الخناس»شمول معنایی است. « النَّاس»و « ال جِنَّةِ »با « ال خَنَّاس»رابخۀ 

معنای واژگان  4در آیۀ « گروسوسه» در ترجمه همگیرد. می بر)آدمیان( را در« الناس»و هم 

 گیرد.می بررا در« انسان»و « جن»

 به کل   جزء  .6-2-4

کنـد کـه همـان اشاره می (ز وجود مردم )الناسبه بخشی ا 7در آیۀ « ورالصد» ،در متن

، رابخۀ مجازی از نـوع جـزء بـه «مردم»و « دل»فارسی، رابخۀ  یدر ترجمه .نام دارد« قلب»

 .کردن کل جزء و اراده ؛ یعنی گفتناستکل 

 . هماهنگی انسجامی  6-3

مرجـع در سـه ع هسـتند. مرجـگیرند؛ چون هـممی در یک زنجیره قرار 0و 3، 1آیات 

گفتمـانی قـرار  یـک زنجیـرۀ در 6 در آیـۀ« الناس» و «الجنه»متنی است. مرجع مورد برون

وَاسِ » 4 یآیه ها درمرجع آن .مرجع هستند؛ چون همدارند   .است« ال خَنَّاس وَس 

 پیونـد معنـایی 1یآیـهبـا « ذُ أَعُـو»عنوان جـزء دوم فعـل به« من»با حرف جر  4 یآیه

میزان بسامد وقـوع  اند. جدول زیرطبقه دارند و همشباهت قرار  دو در زنجیرۀ. اینیابدمی

فارسـی آن نشـان   یناس در مقایسـه بـا ترجمـه  یرا در سورهانواع عناسر انسجام متنی 

 .دهدمی
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  گیرینتیجه .7

عناسر انسجام متنی ، انسجام متنشناسی متن و مبانی نظریۀ اله از منظر زباندر این مق  

ا نتـایج هتحلیل داده برپایۀ .فارسی آن مقایسه کردیم یمبارک ناس و ترجمه یرا در سوره

  دست آمده که در ادامه به آن ها اشاره  می گردد.ارزشمندی به

  مورد است؛ 03آن  و در ترجمۀ 05در متن سورۀ ناس  های انسجام. تعداد کل نمونه1

 است؛ %133. برحسب جدول، انسجام در سورۀ ناس و ترجمۀ آن تقریبا 3

هــا و تفاوت آن یکاربســت عناســر انســجامی در ســورۀ نــاس و ترجمــه. بســامد 0

 ؛ددارهایی شباهت

:  ارجـاع، انـد ازترتیب عبارتآن بـه یترجمـه عوامل انسجام متن در سورۀ ناس و .4
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 ؛کل به جزء و تكرار، ترادف، شمول ،، جایگزینی، عوامل پیوندیحذف

 آن در بخش عوامل واژگانی قرار اسلی انسجام متن در سورۀ ناس و ترجمۀ عناسر .7

   اند؛اش عناسر واژگانیر انسجامی در سورۀ ناس و ترجمهین عناسبیشتر گیرند.می

اش سهم کمتـری از بخشی متنی در سورۀ ناس و ترجمهوری در انسجام. عناسر دست6

 عناسر واژگانی دارند؛

تكرار در دو سـخح واجـی )موسـیقیایی( و واژه شناسـایی شـدند؛ . عنصر انسجامی 5

اش بیشتر از دیگـر عناسـر ر انسجام سوره و ترجمهاین عنصر د بسامد وقوع ،اساسبراین

را دارد، گرچـه ایـن  درسـد بسـامد وقـوع بیشترین ،این عنصر انسجامیانسجامی است. 

 سوره اندکی کمتر است؛ ینسبت در ترجمه

آشكار شد سهم  اشدهندۀ متن سوره و ترجمهانسجامعوامل دستوری  ی. در مقایسه3

  کمتر از ترجمۀ آن است؛ %7حدود  ن عناسر انسجامی در متن سورهای

سهم ایـن  اش معلوم شدست عوامل واژگانی در متن سوره و ترجمهکارب . در مقایسۀ7

 بیشتر از ترجمۀ آن است؛ %7حدود عناسر انسجامی در متن سوره 

از عوامـل دسـتوری  اش( بسامد عوامل واژگانی بیشتردر دو متن )سوره و ترجمه. 13

 .ه در متن سورۀ ناس بیشتر استک با این تفاوت ؛است
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